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Del Livro de Josep Abararnatia, primera part d'una trilogia del Graal, que

horn pot reconstruir mitjansant el que en resta en antigues versions espanyoles

i portugueses, fins ara noiues se n'havien publicat breus fragments. L'edieih

de H. H. Carter ha d'esser, doncs, ben rehuda, car omple tin huit important

en la hibliografia del Graal portuguesa i espanyola.
Tal cons indica el titol, I'edicio es paleografica. llo es en el sentit mes

estricte de la paraula, fins a tal punt qne l'editor no solament transcriu amb
escriptura diferent les lletres suprimides per les abreviatures, sing title tanibe
senyala els finals de ratlla del manuscrit, s'abste en absolut de puntuar, con-
serva els escassos signes do puntuacio de 1'original, encara que siguin arbi-
traris, fa semhlantment amh les lletres majuscules i separa o uneix les paraules
en la mateixa forma que ho fa el manuscrit. L'nnica Ilibertat que Feditor What
pres ha estat la de suplir entre claudators algunes Iletres o particules que
manquen al manuscrit de Lisboa. I,'edici0 va acoin panyada de 39 pagines fac-
similades amb mostres de les diferents escriptures de 1'original, les quals per-
nieten de verificar amplament la fidelitat de Ia transcripcio de Carter. Aquesta
prova Ii es completament favorable. Tot i aixu, aquest sistema d'edicio no ens
sembla el millor, i mes aplicat amb el radicalisme de Carter, que ha prescindit
totalment de la interpretacio textual, on dell objectes principals, creiem, de
1'edici6 d'obres antigues.

LI text va precedit d'una introducciu bihliografica, literaria i lingiiistica.
La hibliografia relativa als textos portuguesos i espanyols es forca completa
per contra, la bibliografia general es selectiva, amb certa preferencia per la
hibliografia americana. Aquesta introducciu to tin caracter purament informatiu
i no abordacap-problema critic o historic concernent les relacions dell textos
portuguesos i espanyols entre ells o d'aquests amh els francesos. L'anotaciu
es limita a remarques paleografiques. El que cal agrair, dones, it H. H. Carter
es que ens hagi donat una fidel transcripcio paleogrufica del Liaro de Joseph
Abaramatia, precedida d'una introducciu que, lens dubte, serif util als qui
voldran documentar-se sobre el tema del Graal it la Peninsula Iherica. Aquest
servei ja es prow important.

PEKE BOHIGAs

GARCfA JIM1NEZ DE CISNEROS : Obras completas : I. Introducc16n e indices;

II. Texto. [A cura deaf Dom CIPRIANO BARAUT. Abadia de Montserrat, 19(m).
xvi + 250 pugs . + 16 lams. ; xiv + 940 pugs . (.Scripta et Documenta 15-16).

Iil 195.5 aparegue it la colleccio .Scripts et Documents. l'extcusa i ben do-
cumentada tesi de Garcia M. Colombas, Un refornrador benedictino en tiempo de
los Reyes C:at6licos, Garcia Jimenez de Cisneros, abad de Montserrat. Deu ant's
mes tard, Cehria Baraut, prou conegut pels seas treballs sobre historia de
1'espiritualitat medieval, ens ofereix la primera edicio critica i completa de les
obres en castella i en llatf de 1'abat reformador, que divulg-a a la Peninsula
-especialment a Montserrat t als monestirs benedictins de la Congregaciu de
Valladolid- els noes corrents de la deaotio inoderna.

El primer volum, forca menys extens que el segon, assenvala la importancia
de Cisneros, sense estendre' s en questions biografiques ja conegudes, peru .ha-
ciendo especial hincapie en las circunstancias histo'ricas que mayormente pa-
recen haber contribuido a orientar sit espiritualidad e influido en In genesis
de sus opusculos. (pug. 4), i estudia un per tin els seas escrits, especialment
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1'F.xercitatorio de la Aida spiritual, el Ines important i el mes conegut. Baraut

s'ha esforgat sobretot a aclarir les questions arelativas a la historia, trans-

ntision, contenido y ediciones de los varios opusculos. (pan 33), i s'lha pre-

ocupat d'una manera especial per la identificacio de les fonts cisnerianes, treball

ardu i arriscat en el qual ha reeixit plenament.' Els filolegs llegiran amb interes

les pagines -voluntariantent incompletes- dedicades a la llengua i a 1'cstil de

I'Exercitatorio, que conte una bona quantitat de cultismes no registrats, o re-

gistrats antb data mes tardana, al DC F_I.t-' de Coromines. Per raons practiques,

cloven aquest volunl una serie d'indexs que logicanient haurien hagut d'anar

al final del segon : de fonts (Sagrada Escriptura, autors), liturgic, onomastic

i do niatcries, general de tots dos volutes.

1:l segon voltun conte una edicio acurada -per a la qual Ilan estat utilitzats

tots (--ls ulanuscrits i incunables coneguts- del I)ireclorio de las horns can6nicas

(text Ilati i castella acarat), Exercitatorio de la Aida spiritual (text llatf i cata-

la),2 constitucions dels ermitans (en llati i en castella), dels monjos, dels donats,

deis capellans i dels escolans (aquestes darreres en Ilati i en castella) de

Montserrat, i de les Costumbres _t' ceremonias del ntottasterio de Nuestra SeI?ora

de Montserrat (en llati i en castella). Dos amplis apendixs recullen tot un se-

guit de textos adevotos v didacticos, que si no proceden de la pluma de fray

Garcia --lo coal en algunos casos parece casi seguro- le deben por lo menos

su inclusion en los manuscritos e incunables salidos del scriptorium y de la

imprenta tnontserratinos durante el periodo de su gobierno abacial. (I, 34).

'l'ots aquests textos van acompanvats d'aparat critic i de notes que indiquen

les fonts, aclarcixen punts concrets o donen bibliografia adequada.

En tin camp, cons el de la historia de l'espiritualitat, on ahunden cis diletan-

tisntes i la manca de rigor critic, cal saludar anlb on goig especial l'aparicio

d'aquests dos volttms, que constitueixen una aportacio fonamental per a l'estudi

de la devotio moderna a la Peninsula i per al coneixement de la historia de

Montserrat al comensament del segle xvr.'

Josep MASSOT i Ml7NTANER

I. Cal esntentar cls trehalls preparatoris del ntateix BARtI T: Els nranuscrits do 1'an-

liga biblioicca de Montserrat, A.41o, VIII (1955), 340-396; Les fonts franciscanes dels escrits

de (;arsias do Cisneros, c1liscellania Anselm M. Albareda., I (=AMo, IX), (1962), 65-78;

L',Excrcitatorio do la vide spiritual„ it,, (;arcia do (isncros ct It, Tractat de contcrn-

placio. de Francesc Eiximenis, iStudia monastiea., II (1960), 233-265. 1 el posterior :

La bibtiotircquc ascetique de Garcia de Cisneros, abbe or Montserrat (1493-1510), ibid.,

IX (1967), 327-9-19. Han estat apuntats alguna rectificacio i possibles complements per

R. RICARD, ibid., VIII (1966), 360-364, i per G. PHII.IPPART, aAnalecta Bollandiana.,

I,XXXVII (1969), 319.

?. Hi havia una edicio vulgaritzadora d'aquesta obra (Madrid 1967 ; aNehli., 14)

veg., pcr8, In recensW) met aviat desfavorahle de R. ARIAS, Studia ntonastica., 1 (1959),

252-'254.
3. Coln es normal en una obra tan extensa, hi ha nontbrosus errors tnecanics, molts

Wells esmenats al final de cada un dels volums. N'assenyalare nomes quatre : a la p5g.

125, u. 2, del vol 1, ilegiu Amado (Alonso), no Arnadco; a I'index onomastic (i al 11uc cor-

responent), Petreius, no I'retcius ; al mateix index , cr,,utaiios es cscrit antb II inicial,

d'acord amh la grafia dell tcxtos antics ; a la pIg. 1'188 del vol. Ii, ratlla 27 del text

castella, sentbla necessIria una coma despres de alo que no sea, luego que.....
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